
I l i  b illió  , v e sze d e le m !
T u s á ra  k észü l a c seh ,
M ég  tá n  e m b e rh a lá l is lesz,
N em  tré fa , te re m tu tc se .
M eg  van írva  az ú jsá g b a n ,
H o g y  az o sz trák  m ár is fél,
S  l íu d a - P e s t r e  s e g íts é g é r t  
ü g y  e lsza lad t, m in t a  szél.
M eg ije sz tő  ő k e t a cseh  av án g árd ,
A  m e ly n ek  hős p a ra n c sn o k a  E o k e n w á r th  !

F e n y e g e tv e  van a  re ic h s rá th ,
E z  u jd o n  é p ü lt  erőd ,
E z t veszi o s tro m lás  alá. .
A  cseh  m in d en ek  e lő tt.
S  h a  m in t győző  ezen v árb a  
A  cseh n em zet b e le  ül,
A z o s z trá k n a k  a k k o r  á lln ak  
M ég  csak do lgai csehü l.
Nem  lo g  a k k o r  ő sem m in ek  szabn i á rt, 
A z t k e ll  tenn i, a m it m eg h a g y  H o h e n w árt

B izony, bizony ti n e k te k  is 
b ő szen  d o lg o to k  csehül.
Mi nem  fé lü n k ; h a  nén i használ nem  is á r t?
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M u t a t v á n y u l
azon hét, nyolcz ezer darab hivatalért esdő folyamodvány közül, 

melyeket a pestbudai reggeli és estreli postáról, talyigáa szállítanak az 
igazságügyminísterium igtató hivatalába. Az alábbi három kérvény úgy po
tyogott el az utón a kérvényezők rendkivüli szerencséjére, a mennyiben 
Bittó Stefi a Ludas Matvinak hűséges olvasója lévén, folyamodványaik 
bizonvnval el fognak olvassatui az igazságügy minister által is.

I.
Nagymcítóságu Igazságiigymiuiszter u r !

Kegyelmes uram!
Mély alázattal folyamodom a P i r i p ó c s i  j á r á s- 

b i r ó s á g é r t  kővetkező bizonyítványaim ide fektetése 
mellett:

Az A) alatti bizonyítvány szerint az éretségi vizsgát 
mint a bideskuti kataszteri hivatalnál alkalmazott 
dijnok a legjobb sikerrel letettem; 

a B) alatt mellékelt okirat tanúsítja, hogy én az 1S67-Í 
áldástbozó kiegyezkedés előtt már a provisoriunnan 
az osztrákmugyar államot hűségesen szolgáltam mint 
accessista a csabacsüri dohánybeváltó hivatalnál; 

a C alatti erkölcsi bizonyítván}’ tanúsítja, bogy én 
sohasem tartoztam a földosztogatok közé, követ vá
lasztásoknál mindig a magas kormány pártfogolja, az 
az a Deákpárt mellett korteskedtem, s most is teljes 
szivemkől kiálltom: éljen a nagyinál tóságu magyar 
királyi minisztérium! éljen kegyelmes uram! éljen a 
jobb oldal, éljen Deák Ferenez hazánk hallhatatlan 
bölcse!

Miért is legmélyebb alázattal esedezem Kegyel- 
mességed előtt, méltóztassék a piripóesi járásbirói hi- 
vatalra kegyelmesen kinevezni.

lég-alázatosai>b szolgája 
Konczíesi Jeremiás, 

jobboldali választó.
II.

Magyar királyi igazságügyminiszter ur!
Legkegyelmesebb uram!

Mint hét neveletlen árvának természetes apja, a legalá
zatosabb képpel járulok kegyelmes séged magas szilié 
elébe. Eddigi életpályám Kegyelmes ur ! mocsoktalan. j 
A boldog emlékezetű Bach korban, Prottman ő mél- | 
tósága alatt, a ki mint méltóztatik tudni hűszolgála- i 
tűért bárósággal jutalmaztatott, 5 évig voltam hiva
talszolga Koronázás után alkotmányos életünk dicső 
újjászületése alkalmával nyugdijaztattam, azonba 
miután a mostani drágaságban csekély nyugdijamból 
hét neveletlen árvával kijönni teljes lehetetlen, és j 
miután magamat még előír erősnek érzem arra, hogy 
egy ülnöki állomást bet öl tlietek: ugyanazért esedezem 
Kegyelmességed kegyes atyai szive előtt, méltóztas- 
sék engemet. hét neveletlen árvának egyedüli atfyjat 
a b o r t  у о g i törvényszékhez mint ü l n ö k  ö t a leg- ,

kegyelmesebben kinevezni. II i ezen kérelmem a fen
séges minisztérium által telj csittet! к, szent bitemre 
Ígérem, hogy itt is oly hűséggel betöltőm hivatáso
mat, mint Prottman ö nagyságánál.

A kegyelmes miniszter uraságnak
földig boruló szegény szolgája 

Holubka Mátyás, 
penziónak policei Paneléi Diener

III.
Méltóságos és nagyságos Jgazságimiiisztor!

Kegyelmes Evcellentiás uram!
Alázattal alól Írottnak van szerencséje ti méltóságos mi

nisztériumhoz az iránt folyamodni, hogy miután úgy 
erkölcsi mint képcsségi tekintetekben is képesítve f 
vagyok egy к i r a 1 у i a 1 ü g у é s z i állomás betöl
tésére , ugyancsak azért hzercncsém lesz azt elis-
nverni.

-

Kegyelmes cxcellentiás u r ! -V lefolyt •zomoru em
lékű forradalmi évek alatt, mint az ‘ alatt ide mel
lékelt község elöljáróinak és birajának bizonyítvá
nyából méltóztatik látni, — politikai viselőiemet 
illetőleg, magamat a most említett forradalmi időben 
erényesen és példásan viseltem, szilárd jógondolko- 
dásu polgárhoz képest minden lázadást szívből gyű
löltein, a törvényes rendet kedveltem és egyike vol
tam azon jobb érzésű lakosuk közül, a ki a császári 
királyi katonaságot is — vidéki ismeretlen határokon 
keresztül a körülményekhez képest éjnek idején több 
ízben mint útmutató vezettem s mi nta vidéken jár
tas tehetségemhez képest segédkezet nyújtottam s igy 
a forradalmi időből úgy vagyok ismeretes, mint jó 
érzelmű és oly egyén, a ki a tartozott hűségben a tör
vényes rend mellett tantoritliatatlanul megma
rad ram.

E.xcellentiás kegyelmes ur! Kern dicsekvésből 
mondom, de száz meg száz tanúval erősíthetem, hogy 
a magas kormánynak a jelen működésemben is egyik 
tántoríthatatlan buzgó lőve vagyok, ámbár balpárti 
embernek tettetem magamat, hanem aztán jótékony 
áldásosztogatásomat ugyancsak siralmassá tettem 

Fellegváron, mivel az eddig rendeseit űzetett állami 
adót 6 000 ittál srófoltam feljebb, hogy a balpárt 
eszme Ivét az a nélkül is könnyen ingadozóvá tehető 
föld r < ] < л ( 1 megértessem, - azt gyűlöletessé te
gyem.

Ennyi hm ás érdemem azt hiszem nyomnak any- 
nyit a latban, bogy a felit gvári alügyészi állomásra 
Ел cél le ntiíid által szerény személyt m érdeinesittetni 

fog. Maradván Exeellcntiádnak
juhi agy i hódolati hűséggel 

Nepomuk János 
féllegvari adószedő.
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P u f f a n c s o k  a z  i s k o l á k  k e z d e t é n .
T а л u 1 ó : (egy ötvenest nyújtva: Tanár u r! én ki- 

javiítatni jöttem rósz classifikátiömat.
T a n a r : (az ötvenest zsebre gyűrve :) Hát aztán 

barátom, tanulgattunk-e a szünidő alatt valamicskét? No 
lássuk : (könyvet vesz elő:) —

T a n u l ó :  (tűzzel:) Tanár úr, én к i j a v í t t a t n i  
akarom a kalkulust, nem pedig к i j a v i t a n i.

T a n á r : (szelíden :) Az már más —

T f j ú к á r t у á s : Uraim, én már önöknek a t a n 
dí j  t busásan lefizettem, talán illő volna már, ha meg 
kezdenék az e 1 ő a d á s t, mely előadásokból egyszer már 
nekem is jutna valami.

V é n k á r t y á s : Oh még korán volna, majd csak 
I  még repetái tatjuk önnel az eddigieket.

A. T a n u 1 ó : ..Hát legyen aztán kedve az ember
nek tanulni, mikor X tanár a szünidő alatt mindig Ni- 
námnak kurizált, s most rám sem néz.

13. T a n u l ó : Bizony pajtás igazad van, de hátha 
úgy jártál volna min t én, képzeld csak az én Laurám 
meg Z tanárné lett. —

A. Barátom, tanácsolj, melyik iskolába adjam fiamat, 
a közösbe, vagy a felekezetibe?

B. Egyiket sem tanácsolom, mert a közősbe meg
szerettetnék vele а к ö z ö s ü gy  e t ; a felekezetibe a 
c s a l h a t  a t l a n s  á g о t ; hanem hát add a polgári ^kó
lába, ennek már a neve is ajánlatos. —

T a n i t ó : Hát kis fiam ugye szeretsz te iskolába 
járni ?

F i ú :  „Nem szeretek biz én, mert addig a Málcsi, 
mind megeszi a lekváros kenyeret:

T a n i  tó:  No ne félj fiacskám, csak jó légy, meg
lásd te is kapsz anyádtól lekváros kenyeret.

F i ú :  Nem hiszem én azt, mert a Málcsi mindég 
akkor kap, ha rósz, ha nyafog.

E g v  k i s  h o n v é d  k u r á z s i .
(a vaczi táborozásból.)

Csatárlánczba állítottak a honvédet egy fatörzs 
m ellé s megparancsolta a tiszt, bogy egy könnyen  
ode ne engedje az ellenségnek a positiót.

N em  sok idd m úlva közé ig  az e llen  e lőő rse , p e r 
sze tű in  vöm é szám ban, ú g y  b o g y  a mi h o n v é d ü n k re  
is  j u to t t  vagy öt d a rab  c se rep á r.

A  honvéd  e lkezd  p u ffo g ta tn i, a c se re p á ro k  
vissza, m in d é g  köze leb b  k ö ze leb b  nv m úlva.

A  ta k t ik a  p ersze  az t hoz ta  volna m agával, 
b o g y  a tú ln y o m ó  e rő n ek  en g ed v e  h á trá ljo n  a h o n 
véd ; a tö b b ie k  m ár a t is z t  vezényszavára  m eg  is 
k e z d té k  a v isszavonulást, de a mi b ak án k  csak  n em  
tá g í t ,  szem beszáll a c se re p á ro k k a l s m ár m ár csak  
nem  p u sk a tu s ra  k e rü l a dolog, m időn  a tis z t  m e g 
lá tv a  a m akacs k ü zd ő t k iá ltja  n e k i:

„M it csinál m ag a  V a rg a !  a k i t e r e m te t te  . . 
re tirá ljo n  m ert m ingyárt, e lfo g ják  . . .

—  D e  h iszen  v itéz k a p itá n y  u ram ! n em  eszik  
én  belő lem  oly könnyen  ez a csehpim asz, k iá ltja  
vissza V a rg a  s a m ásik  p illan a tb an  m ár a fa m ellő l 
e lő ugorva , a lege lső  c se rep á rn ak  k icsav a rta  k ezéb ő l 
a feg y v e rt, s a n y ak csig á já t m eg m ark o lv a  úgy  ü tö t te  
fö ldhöz ó s H o lu b á r  v itéz u n o k á já t, h o g y  sz in te  n y e k 
k e n t be le  s m ire  n ég y  tá r s a  a m eg lep e té sb ő l m ag á 
hoz té r t ,  V a rg a  m ár a k k o r  zsákm ányával, a c se rep á r 
feg y v erév el —  szakaszánál te rm e tt .

A  cse rep á ro k  az tán  csak  távo lbó l pari a m en t i-  
ro z ta k  V arg áv a l, ho g y  ad ja  vissza legyőzö tt e llen 
fele  feg y v e ré t s ne k íván ja , bo g y  a kud arcz  m e lle tt  
m ég  24 . órai á ris to m o t kap jon . V a rg a  az tán  sok  
k iiiiv o rá lá sra  vissza a d ta  a zsák m án y t azzal az u ta 
s ítá ssa l: h o g y  m ásk o r jo b b an  kössék  fél a g a ty á t, 
ha  h o n v éd e t ak a rn ak  fogni.

J ó z s e f  fő h erczeg  m eg h a llv án  ezt az e se te t, r e -  
p o r tr a  v i te t te  V a rg á t  s v á llá t m eg v e reg e tv én , a 

! szép  szó m e lle tt  m ég  eg y  o lyan  ú jd o n atú j tiz fo rin 
to s t is n y o m o tt a m ark áb a , m ely  m ég  a lig h a  vo lt 

! m ás h a lan d ó  tárczá jáb an , m in t a K e rk áp o liéb an .

S z a b a d k a i  é l e t k é p e k .
XX XV . kép.

Lénárd főispáni bevonulásának magyarázata.
(Lásd a képet.)

Ő si e s i  r i:  Nini . . ez szakasztott képmása Lé
nárd fogatának . .

B o r s i  ka:  Az hát, melyet a múlt vásáron elad
tak azon kikötéssel, hogy az installationális szolgálatot 
megtegye.



—  3 1 0  —

A visegrádi vár-romoknál.
V ise g rá d i h e g y  o ld a lá n  

K a p a sz k o d ik  a  k a ra v á n ,

V é g re  eg y  szam áro n  pedi< 

B u k o t t  Mi к us h e tv e n k e d ik .



Lénárd M ite főispini bevonulása

Zombor és Újvidék szabad királyi városokba.
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L u d a s  V i a t y i  e r e d e t i  o k m á n y t á r a .
A  T. ez. Mészáros Károly urnák és a 77 személlböll 

álo m a g y a r  vjság szerkesztőségnek ajalóm az Nevemett és a 
verseimett és a törvéngemett,

Es kérem a T. ez. Mészáros Károly nrott és a Magyar 
vjság szerkesztőségi társadalmait Miszerént az 27 versbőü 
álo Levelemnek, feliolvasása és minden verseimnek megmé
rése után Légyen ezen alakban az egész Magyaralomi leril
lettre Magyarul és minden Féle Nyelvre ki Nyomva az 
Újságokban —

Es én az Nevem éz a Levelem és a törvényem melett 
fala!ok uj évre 1872 re és adig is a szerkesztőségi társa
dalom Hoz tisztölettell Maradok Nagy Délia és Julia

Költ szép ho 25 1871 dik

Ezen ékes levél kíséretében kapta Ludas Matyi az 
alábbi nyomtatványt, mint a catholicus irodalom legújabb 
remekét:

9Í>A . Szent H árom ság
vagyis a hírneves

Nagy Delia és Julia versei.“
Szent meggyőződésünk lévén, bogy e versfüzet, 

vagy füzetvers a pesti catli. casino valamelyik érdemes 
tagjától, talán épen Yiola Károly szerzőtől küldetett be 
Ludas Matyinak, mint a nevezett szent társulat hivatalos 
közlönyének ismertetés végett, nagy lelki örömmel te
szünk eleget a közkívánatnak, midőn ha nem is az egész 
füzet verset, de a füzet nyelvészetére és kivitelére nézve 
legragyogóbb gyöngyeit kiválogatva, a pesti cafcli. casino 
lelki üdvösségére átadjuk a halhatatlanságnak.

(Az első verselésnek nincs czime.)

„Huszonkét év hogy reánk alkonyodott,
Mikor Görgey bennünket eladott,
A rabnak is feltűnt már a csillagja,
Nem soká lesz a magyarra éjszaka.

Nem hiszik, hogy én honvédnek főlállok.
Majd elhLzik ha velük parulázok,
Majd elhiszik ha velük parulázok,
Es elmondom a magyar igazságom

Higyék el, hogy ez csak egy szép czitera,
És pedig az igaz biró csiná ta,
Es pedig az igaz biró csinálta,
Nagy Delia s Júliának átadta.

Nagy Delia és Julia légy honvéd,
És, ha te ezt a cziterát pengetnéd,
És, ha te ezt a cziterát pengeted,
Honvéd neved dicsőségre emeled !

Hogy a honvéd az zászlóját fentartsa, 
Nagy Delia és Julia mondása. 
Megpengetem azt a drága cziterát,
Mert a földön még nem hallották m ását!

Barátim ez igy cl van határozva, 
így zeng a nagy Delia czitcrája,
Mert az első honvéd csak egy cziterás,
A többiről bizonyít majd az írás.

S a czitera nem jegyezhet egyebet,
Mint egy ujan állított törvényszéket, 
Azért ajánlom a magyar nemzetnek, 
Kérem ha az hangjára ébrednének.

M á s.

Oh Budavár, óh Budavár,
Egy nemzettel de sokat vár,
Én most téged megköszöntlek 
Újra fénylik dicsőséged,

Azt remél hed

Oh Illések. El iások, én vagyok.
A cziterás tokk,
Én a földön cziterálok,
Honvédeket verbuválok 

És állítok.

Nagy Delia czitcrája 
Krisztus urunk köröszt fája 
Megszólamlott a világba,
Mert ő ítélő birája.

Azt állítja.

Szent háromság által adta,
Föláll az ur nagy hatalma.
Reá bizta nemzetemre,
Itt a rabságán а к rége 

Azt Ígérte.

Ezen versek azt jegyezik,
A szent háromság törvényit,
Nagy Delia által adja,
Szent háromság bizonyítja 

Felállítja.

Ezen verseknek a törvény szerint való kiadása, 
rendeltetett Kisasszony napjára 1871. szempter hó 8-di- 
kára és kiadta a hírneves Nagy Delia és Julia,
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E j n y e  <T e g u s  b á c s i !
i Vonatkozólag a „Kecskeméti Lapok14 f. évi 38-dik számá- 

mában megjelent „Gyermek-játék“ czimü versre.

Hallod-e jó öreg gyermek 
Jámbor Gcgus bácsi! 

j „Kecskeméti Lapok“ utján
I Minek csacsi-bácsi:

Nem a te kezedbe való 
A lant, a szent I vra . . 

j „Ne sátor ultra crepidamu
Rég meg vagyon irva.

Igaz ugyan, — és e fölött 
Disputáim kár is, —
Rághat — ha épen úgy tetszik —
Borostvánt sza . . . i s. .

De te a babér koszorút 
Mind hiába rágod :I
Nagy fejedre ki feltegye,
Nem akad barátod.

Döczöghct a corpus juris 
Szörnyű fordítása —
De a poezisnek hidd cl,
Más a technikája.

„Gyermek-játéкu sz5rny-szülötted 
Magva tán agy-vésznek?
Commentár kell hozzá, minden 
T i sztességi*s észnek.

Héj ! te >em lész soha Gregus 
Csak Geguska hidd el;
Boldogítson az öntudat 
Ez őszinte hittel.

A j á s z.

A  (1 о  m  a .
M u la to tt  a bö lcskei em ber, s széles jó k ed v é

b en  ig v  k iá l to t t  M o k o n v a  P a lk ó  czigányhoz :
„H ú zzad  P a lk ó 4" h a to t íiad zo tt a d isznóm , k é t 

m alacz  a  tie d  lesz b e lő le44 eb a ki szavát n em  ta r tja , 
és P a lk ó  h ú z ta  k ese rv esen  v ilágos v irad tig .

M ik o r az t án m ásn ap  P a lk ó  czigány e lm en t eg y  
zsák k a l a m alaczo k ért, oda vezeti szőke gazda egy  
hordóhoz, s azt m o n d ja :

N o P a lk ó ! nézd  i t t  van  a 6 m alacz válaszsz 
k ö zü le  k e t tő t ,  a m ely ik  te tsz ik .

P a lk ó  bele  k an csa lin tv án  a ho rdóba, lá tja , h o g y  
a h o rd ó b an  eg y  s ü n d i s z n ó  van h a t m alaczával.

A zó ta , h a  M ek o n y a  P a lk ó n a k  m alaczo t Íg é rn e k  
m in d já rt k i jö n  a fleg m ájáb ó l s cz igány  c in izm u ssa l 
k é rd i :  T a lá n  bizony afféle  ső k e d isn ó ?

V á c z i  m i t r a i l l e u s e o k .
J ó  k é t  ó rai m ars  és c se te p a té  u tá n  „ m e g 

állj u- t s „ p i h e  n j  w‘- t  vezényel az ez red  p a ra n c s
nok s a b ak ák  un in t a raj le te le p e d n e k  az o rsz á g á t  
k é t  o ld a lá ra , m ig  a h á tv é d e t  képző  h u szá rság  to v áb b  
n v o m u l e lő re  a n v itv a  h a g y o t t  u tó n .

E g y ik  b ak a  h a ta lm as  te rm ész e ti b o n ib a rd iro -  
zással üdvözli a h u s z á ro k a t;  m ire  eg y  k ifen t b a ju szu  
ö re g  h u sz á rk á p lá r  e szav ak k a l fo rd u l a  b ak á h o z :

„ E r i n  у e e c s é m !  a z t  a c s a l h a t  a t  l a n 
s á g  t a g a d ó j á t  a b o r n y u d n a k ,  a d j  e n n i  
h a  é h e s ,  h o g y  n e  b ő g j ö n  o l y  c z u d a r u l /

A göd i c -á rd a  k ö ze léb en  p a tro liro z o tt  egy  sza
kasz h o n v éd  h u szár ép en , m id ő n  G ab lenz  egész  g e -  
n e rá ls ta b já v a l k ö ze lü k b en  n y a rg a l t  el.

E g y ik  vitéz, ig y  szó lítja  m eg  az u tá n u k  b á 
m uló  szakasz  v eze tő t :

( ) rm e s te r  u r a m ! m it c s in á ltu n k  volna m ost, h a  
ez a p o sz tiro zás  t ré fa  n em  v o ln a ? “

—  M it c s in á ltu n k  volna . . fe le ié  az ő rm e s
t e r  . . h á t  e lfo g tu k  vo lna a n é m e t is te n it. —

Tudomásul előfizetőinknek és az olvasóknak,
Több évi tapasztalásból tudjuk, bogy a heti lapok 

elöiizctőinek egy nevezetes része késni szokott megrende
léseivel, mely körülmény az évnegyed elején a lap expe- 
ditjójánál rendesen kisebb nagyobb zavart okoz; hogy ezt 
kikerüljük, az új évnegyedi első számot azoknak is meg
küldjük, kiknek előfizetése már lejárt. A kik nem 
szándékoznak lapunkat megtartani, tessék azt minden 
g-eiiiroza.- nélkül visszaküldeni, hogy neveiket az elötize- 
tök jegyzékéből kitörülhessük. A kik azonban s z í v  e s e к 
e 1 t о g a d n i és  ni e g t a r t a  ni  az első számokat, azo
kat úgy tekintjük mint lapunknak folytonos pártfogóit.

Л „Ludas Matyi** szerkesztősége.
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Előfizetési felhívás.

A „NÉPSZAVA“ a nép atyjának

K O SSUTH  LAJOSNAK
magasztos nézeteit s politikai elvhüségét tekintve 
irányadóul: a tiszta demokratikus eszméknek leg
buzgóbb apostola; bü őre és védője a nép jogainak ; 
zászlóvivője a népszabadságnak, népuralomnak ; tol- 
mácsolója a nép érzelmeinek és panaszainak; úttö
rője a közművelődésnek; előmozdítója a népjólétnek; 
rendiden harczosa kedves hazánk függetlenségének.

Előfizetési ár:
É v n eg y ed re ................................ 1  frt
F é l é v r e ...................................... S  frt

Kiadóhivatal: Pest, városháztér 6. szám alatt.
F ele lő s  szerkesrtó : Fósrerkeztó ét kiadó tulajdonos

Mészáros-Hevesv Auto ui», MészárosKiiroly

Tudomásul a vidéki szülőknek.
Egy vagy két jó családból való tanuló ligyermek 

— kiknek kiképeztetése a fővárosban czéloztatik — alól- 
irottnál egész ellátásra — (tiszta külön szoba, fehér
nemű mosatással, jó magyar Ízlés szerinti koszt, reggeli, 
ebéd, ozsonua és vacsora) — méltányos feltételek 
mellett elfogadtatik. — Lakájom a városháztéren lévén, 
mint központhoz, közel esik mind a reáliskola, mind a 
gymnaziuui, mi tanuló gyermekekre nézve kivált télviz 
idején igen előnyös. Értekezhetni e tárgyban akár szóval, 
akár pedig levélbelileg P e s t ,  v á i* o ^ h .á z té r *  Ö« 
s z á m  a l a t t .

M ésxáros-I te vess у Antoni a,
a „Népszava“ felelős szerkesztőjénél.

.A. leg-cea.liLata.tlajrLSL'bTD és legbiztosabb óvszer a.

CHOLERA ELLEN. ~ 9 §
Ezen gyógyszer c s a l h a t a t l a n a b b  mint a római pápa; z i c h e r e b b  mint a nagy lutri; és bá-

mnlandóbb csodahatásu, mint a Dal-Cin ficzamtapogató ujja.
A cholera bekövetkezhetőségének meggátlására, nincs más mód, mint a mit én ajánlok: el távol itására 

nincs más óvószer, mint az én csodaszerem.
Ezen csodaszer a legbiztosabban m e g f e r t ő z t e l e n i t i  mind azon helyeken, városokban és falvakban 

az ártalmas légkört, hol az már B o r s s z e m  J a n k ó  által rég i n f i c i á 1 v a van.

Hogyan szerezhető meg ezen cholera elleni csodaszer ?

Az eljárás kővetkező: Végy ki édes atyám fia! a bugvellárisból vagy ládafiából egy rongyos osztrák fo
rintost és ö t darab fényes íonyai magyar piczulát. E zt a csekély öszveget küld el (m agadtól u ra m ! ha szolgád nincs) 
a patikba. (N otabéne az én patikám  a p ó s t a h i v a t a l ,  padkásom  a p ó s t a m e s t e r.) A patikás aztán m eg
írja a recefte t, persze u t a l v á n y  alakjában és felküldi azt nekem

Pestre, v á r o s h - á L z t é r  S-ilc sz. a..
hol épen a „S  z e n t H  á  г о m s á  g “ pa tiká ja  van. És én ezen 1 f r t  50 k r. tak sáért m indegyik p a t z i e n s e r a -  
n e к küldök egész h á r o m  h ó n a p i g ,  m eddig a kú ra  tart. a cholera üzö hetedhét o rszágon ism ert „L u d as 
M atvi“-félelapdacsokból h e t e n k é n t  egy egy dózist.

Figyelmeztetem a nemes publihomot, hogy az általam előirt eljárást lelkiismeretesen kövesse s ezen leg- 
hathatósabb cholera elleni gyógyszerre okvetlenül prenumeráljon, mert különben nem állok jót, hogy mindazokat, 
kik a prenumeratiót, tehát a kúrát elhanyagolják, elő nem fogja ti n é m e t h a s  !
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